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"!&���Verordnung: Kundmachung der Anpassungen des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu
einem Abbau der Ozonschicht führen

"!'���Anpassungen des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozonschicht
führen

"!&� Verordnung des Bundeskanzlers betreffend Kundmachung der Anpassungen des
Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozonschicht führen

Auf Grund des § 2 Abs. 4 des Bundesgesetzes über das Bundesgesetzblatt 1985, BGBl. Nr. 200,
wird verordnet:

Die Anpassungen des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozonschicht füh-
ren (BGBl. Nr. 217/1996), sind hinsichtlich der authentischen Textfassungen in arabischer, chinesischer,
französischer, russischer und spanischer Sprache dadurch kundzumachen, daß diese im Bundesministeri-
um für Umwelt zur öffentlichen Einsichtnahme aufgelegt werden.

Vranitzky

"!'��Anpassungen des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozon-
schicht führen

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2A AND 2B OF THE MONTREAL PROTOCOL ON
SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Layer decides, on the basis of the assessments made pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt ad-
justments and reductions of production and consumption of the controlled substances in Annex A to the
Protocol as follows:

A. Article 2A: CFCs

Paragraphs 3 to 6 of Article 2A of the Protocol shall be replaced by the following paragraphs, which
shall be numbered paragraphs 3 and 4 of Article 2A:

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1994, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in
Group I of Annex A does not exceed, annually, twenty-five per cent of its calculated level of consump-
tion in 1986. Each Party producing one or more of these substances shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the substances does not exceed, annually, twenty-five per cent of
its calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit
by up to ten per cent of its calculated level of production in 1986.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1996, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in
Group I of Annex A does not exceed zero. Each Party producing one or more of these substances shall,
for the same periods, ensure that its calculated level of production of the substances does not exceed zero.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Arti-
cle 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated
level of production in 1986. This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit
the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.
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B. Article 2B: Halons

Paragraphs 2 to 4 of Article 2B of the Protocol shall be replaced by the following paragraph, which
shall be numbered paragraph 2 of Article 2B:

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1994, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in
Group II of Annex A does not exceed zero. Each Party producing one or more of these substances shall,
for the same periods, ensure that its calculated level of production of the substances does not exceed zero.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Arti-
cle 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated
level of production in 1986. This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit
the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2C, 2D AND 2E OF THE MONTREAL PROTOCOL ON SUB-
STANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Layer decides, on the basis of the assessments made pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt ad-
justments and reductions of production and consumption of the controlled substances in Annex B to the
Protocol as follows:

A. Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

Article 2C of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1993, its cal-
culated level of consumption of the controlled substances in Group I of Annex B does not exceed, annu-
ally, eighty per cent of its calculated level of consumption in 1989. Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same period, ensure that its calculated level of production of the substances
does not exceed, annually, eighty per cent of its calculated level of production in 1989. However, in order
to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated
level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in
1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1994, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in
Group I of Annex B does not exceed, annually, twenty-five per cent of its calculated level of consump-
tion in 1989. Each Party producing one or more of these substances shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the substances does not exceed, annually, twenty-five per cent of
its calculated level of production in 1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit
by up to ten per cent of its calculated level of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1996, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substances in
Group I of Annex B does not exceed zero. Each Party producing one or more of these substances shall,
for the same periods, ensure that its calculated level of production of the substances does not exceed zero.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Arti-
cle 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated
level of production in 1989. This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit
the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2D: Carbon Tetrachloride

Article 2D of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2D: Carbon Tetrachloride

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1995, its cal-
culated level of consumption of the controlled substances in Group II of Annex B does not exceed, annu-
ally, fifteen per cent of its calculated level of consumption in 1989. Each Party producing the substance
shall, for the same period, ensure that its calculated level of production of the substance does not exceed,
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annually, fifteen per cent of its calculated level of production in 1989. However, in order to satisfy the
basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of pro-
duction may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1996, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Group II of Annex B does not exceed zero. Each Party producing the substance shall, for the same peri-
ods, ensure that its calculated level of production of the substance does not exceed zero. However, in
order to saftisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its cal-
culated level of production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of pro-
duction in 1989. This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

C. Article 2E: 1,1,1-Trichloroethane (Methyl Chloroform)

Article 2E of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2E: 1,1,1-Trichloroethane (Methyl Chloroform)

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1993, its cal-
culated level of consumption of the controlled substance in Group III of Annex B does not exceed, annu-
ally, its calculated level of consumption in 1989. Each Party producing the substance shall, for the same
period, ensure that its calculated level of production of the substance does not exceed, annualy, its calcu-
lated level of production in 1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to
ten per cent of its calculated level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1994, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Group III of Annex B does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of consumption in
1989. Each Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substance does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of production
in 1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1
of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1996, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Group III of Annex B does not exceed zero. Each Party producing the substance shall, for the same peri-
ods, ensure that its calculated level of production of the substance does not exceed zero. However, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its cal-
culated level of production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of pro-
duction in 1989. This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

(Übersetzung)

ANPASSUNGEN ZU DEN ARTIKELN 2A UND 2B DES MONTREALER PROTOKOLLS ÜBER
STOFFE, DIE ZU EINEM ABBAU DER OZONSCHICHT FÜHREN

Die vierte Tagung der Vertragsparteien des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau
der Ozonschicht führen *), beschließt auf der Grundlage der nach Artikel 6 des Protokolls durchgeführten
Bewertungen die Annahme der folgenden Anpassungen und Verminderungen der Produktion und des
Verbrauchs der geregelten Stoffe in Anlage A zum Protokoll:

A. Artikel 2A: FCKW

Die Absätze 3 bis 6 des Artikels 2A des Protokolls werden durch folgende Absätze ersetzt, die Ab-
sätze 3 und 4 des Artikels 2A werden:

(3) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Jänner
1994 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs der
geregelten Stoffe in Gruppe I der Anlage A jährlich 25 vH desjenigen von 1986 nicht übersteigt. Jede

*) Kundgemacht in BGBl. Nr. 283/1989, zuletzt geändert durch BGBl. Nr. 206/1993.
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Vertragspartei, die einen oder mehrere dieser Stoffe herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür,
daß der berechnete Umfang ihrer Produktion dieser Stoffe jährlich 25 vH desjenigen von 1986 nicht
übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 be-
zeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu
10 vH desjenigen von 1986 übersteigen.

(4) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1996 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs der geregelten Stoffe in Gruppe I der Anlage A Null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die
einen oder mehrere dieser Stoffe herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß der berechnete
Umfang ihrer Produktion dieser Stoffe Null nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden natio-
nalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete
Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 15 vH desjenigen von 1986 übersteigen. Dieser Absatz
findet Anwendung, soweit nicht die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des
Verbrauchs zu gestatten, der zur Erfüllung von Zwecken notwendig ist, die von ihnen einvernehmlich als
wesentlich erachtet werden.

B. Artikel 2B: Halone
Die Absätze 2 bis 4 des Artikels 2B des Protokolls werden durch folgenden Absatz ersetzt, der Ab-

satz 2 des Artikels 2B wird:

(2) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1994 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs der geregelten Stoffe in Gruppe II der Anlage A Null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die
einen oder mehrere dieser Stoffe herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß der berechnete
Umfang ihrer Produktion dieser Stoffe Null nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden natio-
nalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete
Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 15 vH desjenigen von 1986 übersteigen. Dieser Absatz
findet Anwendung, soweit nicht die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des
Verbrauchs zu gestatten, der zur Erfüllung von Zwecken notwendig ist, die von ihnen einvernehmlich als
wesentlich erachtet werden.

ANPASSUNGEN ZU DEN ARTIKELN 2C, 2D UND 2E DES MONTREALER PROTOKOLLS
ÜBER STOFFE, DIE ZU EINEM ABBAU DER OZONSCHICHT FÜHREN

Die vierte Tagung der Vertragsparteien des Montrealer Protokolls über Stoffe, die zu einem Abbau
der Ozonschicht führen, beschließt auf der Grundlage der nach Artikel 6 des Protokolls durchgeführten
Bewertungen die Annahme der folgenden Anpassungen und Verminderungen der Produktion und des
Verbrauchs der geregelten Stoffe in Anlage B zum Protokoll:

A. Artikel 2C: Sonstige vollständig halogenierte FCKW
Artikel 2C des Protokolls wird durch folgenden Artikel ersetzt:

Artikel 2C: Sonstige vollständig halogenierte FCKW
(1) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am

1. Jänner 1993 beginnt, der berechnete Umfang ihres Verbrauchs der geregelten Stoffe in Gruppe I der
Anlage B jährlich 80 vH desjenigen von 1989 nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die einen oder mehre-
re dieser Stoffe herstellt, sorgt während desselben Zeitraums dafür, daß der berechnete Umfang ihrer
Produktion dieser Stoffe jährlich 80 vH desjenigen von 1989 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der
grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann
jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 10 vH desjenigen von 1989
übersteigen.

(2) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1994 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs der geregelten Stoffe in Gruppe I der Anlage B jährlich 25 vH desjenigen von 1989 nicht über-
steigt. Jede Vertragspartei, die einen oder mehrere dieser Stoffe herstellt, sorgt während derselben Zeit-
räume dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Produktion dieser Stoffe jährlich 25 vH desjenigen von
1989 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Ab-
satz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese Grenze
um bis zu 10 vH desjenigen von 1989 übersteigen.



70. Stück – Ausgegeben am 9. Mai 1996 – Nr. 217 2103

(3) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1996 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs der geregelten Stoffe in Gruppe I der Anlage B Null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die
einen oder mehrere dieser Stoffe herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß der berechnete
Umfang ihrer Produktion dieser Stoffe Null nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden natio-
nalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete
Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 15 vH desjenigen von 1989 übersteigen. Dieser Absatz
findet Anwendung, soweit nicht die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des
Verbrauchs zu gestatten, der zur Erfüllung von Zwecken notwendig ist, die von ihnen einvernehmlich als
wesentlich erachtet werden.

B. Artikel 2D: Tetrachlorkohlenstoff

Artikel 2D des Protokolls wird durch folgenden Artikel ersetzt:

Artikel 2D: Tetrachlorkohlenstoff

(1) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1995 beginnt, der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des geregelten Stoffes in Gruppe II der
Anlage B jährlich 15 vH desjenigen von 1989 nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die diesen Stoff her-
stellt, sorgt während desselben Zeitraums dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Produktion dieses
Stoffes jährlich 15 vH desjenigen von 1989 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden natio-
nalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete
Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 10 vH desjenigen von 1989 übersteigen.

(2) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1996 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs des geregelten Stoffes in Gruppe II der Anlage B Null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die
diesen Stoff herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Pro-
duktion dieses Stoffes Null nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse
der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer Pro-
duktion diese Grenze um bis zu 15 vH desjenigen von 1989 übersteigen. Dieser Absatz findet Anwen-
dung, soweit nicht die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des Verbrauchs zu
gestatten, der zur Erfüllung von Zwecken notwendig ist, die von ihnen einvernehmlich als wesentlich
erachtet werden.

C. Artikel 2E: 1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform)

Artikel 2E des Protokolls wird durch folgenden Artikel ersetzt:

Artikel 2E: 1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform)

(1) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1993 beginnt, der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des geregelten Stoffes in Gruppe III der
Anlage B jährlich denjenigen von 1989 nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die diesen Stoff herstellt,
sorgt während desselben Zeitraums dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Produktion dieses Stoffes
jährlich denjenigen von 1989 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnis-
se der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer
Produktion diese Grenze um bis zu 10 vH desjenigen von 1989 übersteigen.

(2) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am
1. Jänner 1994 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Ver-
brauchs des geregelten Stoffes in Gruppe III der Anlage B jährlich 50 vH desjenigen von 1989 nicht
übersteigt. Jede Vertragspartei, die diesen Stoff herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß
der berechnete Umfang ihrer Produktion dieses Stoffes jährlich 50 vH desjenigen von 1989 nicht über-
steigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Artikel 5 Absatz 1 bezeichne-
ten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu 10 vH
desjenigen von 1989 übersteigen.

(3) Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Jänner
1996 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des
geregelten Stoffes in Gruppe III der Anlage B Null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die diesen Stoff
herstellt, sorgt während derselben Zeiträume dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Produktion dieses
Stoffes Null nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Artikel 5
Absatz 1 bezeichneten Vertragsparteien kann jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese
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Grenze um bis zu 15 vH desjenigen von 1989 übersteigen. Dieser Absatz findet Anwendung, soweit nicht
die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des Verbrauchs zu gestatten, der zur
Erfüllung von Zwecken notwendig ist, die von ihnen einvernehmlich als wesentlich erachtet werden.

Die Anpassungen, die am 22. März 1993 vom Generalsekretär der Vereinten Nationen den Ver-
tragsparteien mitgeteilt wurden, sind gemäß Art. 2 Abs. 9 lit. d des Protokolls mit 22. September 1993 in
Kraft getreten.

Vranitzky
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